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A dolgos miniszter.
(L) Az állami költségvetés tárgyalása 

alkalmával az egyes szakminiszterek 
tárczáinál rendszerint az általános po­
litikai és kormányzati rendszerek és 
:kormányi működés is kritika tárgyát 
szokta képezni.

Kormánypárti oldalról rendszerint 
Îtúlbecsülik az egyes miniszterek kor- 
ímányzati sikerét.

A gr. Cíáky Albin közoktatási 
miniszter tárczájánál is igen érdekes 

ivita merült fel főleg az oktatási és 
í egyházpolitikai kérdések körül.

Hivatalos és félhivatalos oldalról 
a közoktatásügy körébe tartozó kér­
désekben is tulmentek a magasztaláé­
ban ama határokon, — a melyeket a 
tárgyilagos kritika megjelöl.

Az az óriási 
félhivatalos sajtó 
szeret beszélni — 
nem található fel,

haladás, melyről a 
olyan könnyedén 

a valóságban épen 
a minek az is egyik

eklatáns bizonyítéka, hogy az 1893. 
évben milliót meghaladó olyan gyer­
mek van, a kik semmi, vagy csak na­
gyon hiányos nevelésben részesültek.

Az a programm, melyet gr. Csáky 
Albin csak a napokban beterjesztett 
jelentésében felállít, s melyben kimu­
tatja, hogy még igen sok óvodára és 
népiskolára van még szükség, egyene­
sen azt bizonyítja, hogy a népoktatás 
terén még ezentúl is nagyon sok ten­
ni való van, tehát a múltban még 
mind nem történt annyi, hogy abban 
a hiresztelt óriási haladást meg találni 
lehetne.

Ámde másfelől — gróf Csáky Al­
bin dicséretére legyen mondva — most 
mát alapos reménye lehet a nemzet­
nek arra, hogy közoktatásügyi minisz­
terünk a hiányokat pótolni, s a nép­
oktatás ügyét tervszerűen fejleszteni 
fogja.

Gróf Csáky Albin miniszterről el 
kell nekünk is ismernünk, hogy nem­
csak becses munkaerő, s nagy felada­
tait átértő államférfim hanem cielek- 
vésre képes és fáradhatatlan kormány- 
férfiú, a ki ha még nehány évig még­
marad az állásában, igen üdvös ered­
ményeket méltán várhat — tőle a
nemzet.

Már eddig i?, ha a kiváló férfiú 
egész erejét, tehetségét és akaratát 
kizárólag az oktatásügyre fordíthatta 
volna — kétségkívül jóval több és be­
csesebb eredményt érhetett volna el, 
míg igy az oktatásügy részben az 

anyagi eszközök elégtelensége miatt I 
csak nehezen haladhatott előre,

És hogy ennek daczára gr. Csáky 
Albin sikereiről kell és lehet beszél­
nünk — az azt jelenti, hogy a gróf 
egy kipróbált munkaerő, a ki öntuda­
tosan cselekszik, e a maga feladatait 
erejéhez mérten sikeresen oldja és ol­
dotta meg.

A közoktatásügy, általában a köz­
műveltség ügye nálunk is elsőrendű 
fontosságú kormányzati ügynek kell 
lennie.

Főképen nekünk magyaroknak el­
sősorban nemzeti kultúránkkal kell hó­
dítanunk, ha nemzetünket az ellensé­
ges áramlatok között fenntartani 
akarjuk.

Ennek két eszköze van: művelt­
ségűnk kifejlesztése és a nemzeti aka­
rat teljes érvényre emelése.

E nagy feladatot gr. Csáky Albin 
miniszter nem csak felismerte, de 
igyekezett azt a gyakorlatban is megva­
lósítani.

Szabadelvű reformok, mint pél­
dául: a vallásszabadság, a polgári há­
zasság stb. a magyar állam modern 
berendezéséhez szükségesek ugyan, de 
nem ezeknek a létesitáse fő-teendője, 
egy magyar nemzeti kormánynak, mert 
nálunk a liberalizmust félteni nem 
kell, hanem Magyarországon a magyar­
nemzet jogait és érdekeit kell védeni, 
és kifejleszteni s ezen érdekek védel­
mére műveltséggel kell ellátni a leg­
szegényebb magyart is és mindent 
megmozditni, hogy a műveltség áldá­
saiban egyenlő joggal részesülhessen, 
minden állampolgár.

Tagadhatatlan, hogy Csáky Albin 
gróf országunknak erős akaratú, esz­
mékkel biró és világos látású állam­
férfid, ámde sokkal többet kellett foglal­
koznia az elkeresztelési ügygyei, sem­
hogy nagy és sok hasznot okozott vol­
na, hazájának, a közoktatási téren.

Magyarországon nem kozmo-poli- 
tikai, hanem erős és öntudatos nem­
zeti szellemre van szükség, ezt pedig 
nemcsak egyházpolitikai reformokkal, 
hanem főképpen a népnevelés nemzeti 
jellegének kifejlesztésével a nemzeti 
műveltség erejének fokozásával lehet 
elérni.

A magyar közoktatás felvirágoz­
tatásától, a magyar állameszmével 
kapcsolatos nagy érdekek erélyes vé- 
delmezésétől függ Magyarország jövője. 
A kik e téren működnek, nehéz, de 
áldásos munkát végeznek.

Gr. Csáky Albin m’uiszterben, — 
készséggel elismerjük meg van az
arra való tehetség, buzgalom, akarat­
erő s a kifejezetten magyar nemzeti 
érdekek iránti érzék s bizonyára szíve­
sen láthatja őt a nemzet ama magas 
állásban, melyben annyi nemes törek­
véssel igyekszik hazájának hasznos 
szolgálatokat tenni.

Csak egyet kívánhat meg tőle a 
nemzet, hogy egész erejét, tudását és 
nemes ideálizmusát első sorban a köz­
oktatás emelésére fordítsa, s az elé­
rendő nagyobb sikerért méltán tarthat 
igényt a nemzet hálás elismerésére.

Politikai hirek.
Az udvartartás rendezése. A miniszter­

elnök, mint tudva van, már régebben kilá­
tásba helyezte volt a királyi udvartartás kér­
désének oly irányú rendezését, hogy a dua­
lizmus követelményei az udvartartásban is 
kifejezést nyerjenek. A kormány idevonat­
kozó előterjesztése megnyerte a legfelsőbb 
jóváhagyást, s mint képviselői 
jár, a megfelelő intézkedések 
zelebbi napokban meg fognak

körökben hire 
már a legkö- 
tétetni.

A valuta rendezése. Mint Bécsből jelen­
tik, Plener osztrák pénzügyminiszter a na­
pokban Budapestre érkezik, hogy a valuta­
rendezés dolgában Wekerle miniszterelnök­
kel tanácskozzék. Az államjegyek bevonásá­
ról van szó, s a két pénzügyminiszter vég­
legesen meg fog állapodni annak a törvény­
javaslatnak a szövegére nézve, a mely e mű­
velet végrehajtása érdekében a magyar és 
az osztrák parlament elé kerül.

Az olasz kormány bukása. A pénteki 
botrányos ülés és a bankügyben közzétett 
vizsgálati iratok következtében, tegnap mi­
nisztertanács volt, mely beadta a királynak 
lemondását. Nem tartják lehetetlennek, hogy 
az uj kormányt Zanardelli fogja megaia- 
kitani.

A püspöki konferenczia. Vaszary Kolos 
berczegprimas budavári palotájában e hó 
30-án püspöki konferenczia lesz, melyre a 
meghívókat már szét is küldötték. Az érte­
kezlet első tárgyául a kormány egyház­
ügyi politikája van kijelölve. — A 
püspöki kar ez értekezleten — mint bennün­
ket értesítenek — tárgyalni fogja a pol­
gári házasság törvényjavaslatát Ez 
alkalommal előterjesztik állítólag ama döntő 
okokat is, melyek a királyt a javaslathoz 
való hozzájárulásra rábírták. 
Ugyancsak előterjesztik az értekezleten a pá­
pának a javas-latra vonatkozó 8 a püspöki 
karhoz intézett leiratát is és megállapodás 

fog történni a főpapi karnak a kormány j 
egyházpolitikájával szemben elfoglalandó ma­
gatartására nézve

A brazíliai forradalom. A ,Times“-nek 
jelentik Rio de Janeiro-ből : A heves ágyú­
zás a felkelők csapatai és a kormány serege 
közt még mindig tart. A felkelők elfoglal­
ták a Lago-várat, a hol mult szombaton egy 
gránát szétrobbanása következtében egy tiszt 
és 17 ketona meghalt. Peixoto minden elő­
készületet megtesz, hogy Rio de Janeirot 
megvédje. Guma admirális kijelentette, hogy 
Mello a lázadás végét akarja bevárni és csak 
akkor bocsátja általános szavazás alá a mo­
narhia visszaállitásánsk kérdését.

A T. Ház.
Budapest, nov. 24.

A mai ülésen folytatták a közoktatási 
költségvetés tárgyalását.

D é g en Gusztáv, az első szónok azt fej­
tegette, hot-y a közoktatásügyi költségvetés 
dotálása nem is olyan nagyon csekély ha te­
kintetbe vesszük, hogy a felekezeti iskolák 
segélyezésére mennyit fordítunk.

Az autonomia és kongrua kérdésében a 
miniszter nyilatkozatai megnyugtatták, s mert 
mindenképpen búalommal van a miniszter 
iránt, költségvetését természetesen elfogadja

V e r e s s József tisztán közoktatásügyi 
kérdések megbeszélésére szorítkozott s fejte­
getéseinek lényege az volt, hogy iskolákkal 
nemcsak a végvárakat kell erősíteni, hanem 
az ország minden vidékét, mert a nemzeti 
erőt az országban egyenletesen kell fejlesz­
teni. A költségvetést függetlenségi pártállása 
daczára ö is elfogadta.

Ezzel szemben Hévizy János megint 
a nemzetiségi vidékek iskoláinak magyar 
szellemben való erősítését mondotta elsőran­
gú szükségnek s kimutatván, hogy az Er­
délyt Horvátországéhoz hasonló helyzetbe 
hozni kívánó oláhok ellenében csak az is­
kolai oktatás magyar szellemével lehet meg­
küzdeni. Azt sürgelte, hogy a nemzetiségi 
vidékeken több óvót állítsanak, iskoláikban 
az állam nyelvének tanítására több gondot 
fordítsanak s ellenőrzésükre kipróbált tanfel­
ügyelőket küldjenek ki.

A s b ó t h János a széliében terjesztett 
felfogással szemben azt fejtegette, hogy a 
katholikusoknak kevés országban van olyan 
alárendelt szerepük, mint minálunk. Mert 
semmi egyéb privilégiuma nincs a katoliku­
soknak, mint az egyházi vagyon, a mely­
nek az ősz főpapok más hasznát nem veszik 
mint, hogy az irodalom és művészet fejlesz­
tésére, a nyomornak pedig enyhítésére for­
dítják. S még ezt a vagyont is szeretnék 
azok konfiskálni, a kik azt csak hatalmi ezé- 
lokra tudnák felhasználni.

Egy hang jobbról: Ugyan milye 
nekkel ?

Asbóth János: Ha konkrét példáka: 
kivannak a részletes tárgyalásig egész gyüj 
teményt tudok összeállítani. Egész hagyma- 
koszorút, melyet majdan a Wekerle kabiné 
sírjára lehet letenni.

Gróf Károlyi Gábor: Mániája a ko­
szorúzás.

Asbóth ezután azt a kérdést intézte 
e kultuszminiszterhez, hogy miután az egri 
érsek jubiláns beszédében bizonyos levele­
zésről történt említés, mely a szentszék és a 
magyar kormány között folyt, szándékozik-e
a
a

kormány ezt a bevelezést tájékozás végett 
Ház asztalára letenni ?

A költségvetést nem fogadja el.
Miután több szónok nem volt följe­

gyezve, az elnök elrekesztette a vitát.
Gróf Csáky Albin ekkor Asbóth Já­

nosnak azt felelte, bogy azokat a levelezése­
ket nem hajlandó bemutatni, mert azok nem 
is léteznek. Az egri érsek csak azt mondta, 
hogy tárgyalások folytak de ezt ő maga is 
megmondotta a képviselőháznak. Ha ő leve­
lezést folytatott volna azt aggodalom nélkül 
be is mutathatná. A közoktatási tekintetben 
fölvetett kérdésekre a miniszter kijelentette, 
hogy a középiskoláknak helytelen diszloká- 
czióján talán az egységes középiskolák meg­
teremtése alkalmával fog segíthetni. Azt a 
a felfogást, hogy a tisztán magyar ajkú vi­
dékeken inkább k 11 előmozditani az iskola­
ügyet, mint a vegyes ajkú vidékeken, a mi­
niszter éppen a sokszor hangoztatott nemzeti 
eszme szempontjából nem tette magáévá. Új­
ból kéri költségvetésének elfogadását.

Ismét hosszas, lelkes éljenzés hangzott 
fel s mikor az előadó még beszélni akart 
mindenfelől azt kiáltották :

— Szavazunk 1 Álljon ell
Fenyvessy Ferencz előadó ennél­

fogva egyszerűen csak azt jelentette ki, hogy 
pártolja gróf C-áky Kálmán határozati ja­
vaslatát.

A tetei megszavazására majdnem az 
egész Ház felállott s a többség, melylyel 
most az ellenzék is együtt szava olt, zajos 
éljenzéssel fejezte ki örömét. Egyértelműig,
fogadták el gróf Csáky Kálmán 
javaslatát is és ezután az ülést 
felfüggesztették.

A szünet után megkezdték 
tárgyalást.

határozati 
öt perezre

a részletes

A tanker űleti főigazgatás té­
telénél Mülek Lajos azt az eszmét vetette 
fel, hogy nem volna-e jobb az érettségi 
vizsgálatot az egyetemen felvételi vizsgával 
helyettesíteni.

Berzeviozy Albert államtitkár ve­
szedelmesnek tartaná a főigazgatók jogkö­
rének megszoritésát, mert a középiskolai
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Rutkayné és Kossuthnál.
II.

Beszélgetésünk folyamán újra az ango­
lokra tért vissza, megjegyezvén, hogy Kos­
suth az angolokat és amerikaiakat, kik gyak­
ran jőnek őt meglátogatni, mindig a legszí­
vesebben fogadja.

A mire én megjegyeztem, 
tanulónak volt szerencsém több, 
mult napokon is egy amerikaival 
a kik közül többen s úgyszintén 

hogy mint 
és csak a 
találkozni, 

az angolok
is a legnagyobb elismeréssel szólacak a kor­
mányzó urrói ; elmondana, hogy csak nem rég 
beszéltem egy angol nővel, a ki egész lelke­
sedéssel említette a kormányzó urat, mint 
olyat, a ki a külföld előtt a legtöbbet tett 
nemzetünk megismertetésére és ezt az ango­
lok is mindnyájan elismerik.

— ügy hát ön még volt az angolok 
között ?

Elbeszéltem, hogy mint tanuló 3 évet 
töltöttem Londonban, s hogy mi, unitáriusok 
minden három évben egy ifjút s minden év­
ben egy nőt küldünk Angliába tanulni, hogy 
egy nő épen a mult nyáron jött haza és 
most a Fanghné leánya van ott. Elmondám, 
hogy az édes anya kérése folytán, eljövete­
lem előtt meglátogáttam leányát, hogy sze­
mélyesen győződvén meg hogylétéről, haza 
hírt vihessek.

Ekkor Rutkayné a levélét olvasá rész­
letében, s nem is csodálkozom — szóla, — 
hogy az anya aggódik gyermekéért ; mily jó 
barátnőm az anyja! Leánya is az iroda­
lommal foglalkozik ?

— Képzett nő, de ezt nem tudom — 
felelém — azt hiszem tanítani fog, 
is, a ki künn volt előtte egy évig 
tanítónő.

— Hogy hívják azt ?
—- Buzogány Mariska.
— Oh mily tökéletes igazi 

név ! Hát ő angolt tanit ?

mert az 
szintén

magyar

— Biztos nem vagyok abban, de azt 
hiszem azt is, mivel már tudja a nyelvet.

— Hát a Fanghné leánya is ott fog 
tanítani, a hol a másik ?

— Lehet, de erre nézve nem vagyok 
tájékozva. Itt elbeszéltem, hogy Buzogány 
Mariska kisasszonynak már elmenetele előtt 
meg volt Pesten a női-intézetnél az állása, 
hogy a kormány egész nagylelkűen bánt el 
vele, egy évre — mig künn tanul — teljes 
fizetése meghagyása mellett szabadságot ad- i 
ván. Megemlítettem, hogy az angol nagyon j 
praelicus mindenben.

Arra a kérdésre, hogy F a n g h E r- j 
z s i kisasszony Angliában mit tanul ? — j 
azt válaszoltam, hogy szoros értelemben vett 
iskolai tantárgyakat tanulni nem köteles 5 
ott van egy felsőbb leány-intézetben, — 
barátnői a tanitónők, *ezek megismertetik 
vele az angol műveltséget, nőneveléei rend­
szert, a nyelvet és az angol vallásos és tár­
sadalmi életét, a miből a következik, hogy 

á mintegy indirect terjed az angol mivelt-

ség, élet és nyelv. De különben is — jegy- ■ 
zétn meg — ma már úgy vagyunk, hogy az i 
angol nyelvnek az ember a legnagyobb hasz- i 
nát veszi ; magam tapasztalom, hogy a né- ' 
met és franczia nyelvekkel csak megszabott 
határok között lehet mozogni, mig az angol 
nyelvvel mindenütt lehet boldogulni, mert 
minden nagyobb városban s a földnek min­
den részében beszélnek angolul. S épen mint 
mi férfiak, a kik ott tanultunk, úgy az ott 
tanuló nők is, ha nem is egész közvetlen, de 
legalább is közvetve az angol nyelv, élet és 
műveltség terjesztői vagyunk; mert a nő is, 
a mit ott megszeret éí helyesnek talál, igye­
kezni fog azt otthon megvalósítani és leg­
alább is egyeseknek a nyelvet tanítani, s mi­
vel pedig a mi tanítási költségeinket az an­
golok fedezik, azt kell mondanom, hogy ez 
által habár lassan is, de saját befolyásukat, 
hatalmukat terjesztik nem a jelenre, hanem 
a messze jövőre.

— De gondolja ön, hogy ez egészen jó 
reánk nezve!

— Nem Nagyságos asszonyom; én azt 
tudom, hogy az csakis akkor hasznos reánk 
nézve, ha az ember ismereteit egyéni és nem- 

: zeti jelleme megtagadása nélkül érvényesit- 
; heti. Véleményem az, hogy nekünk meg kell 

ismernünk másokat is, de saját nemzeti cul- 
turánkat nemzetünk jellemének és hajlamá­
nak tekintetbevételével kell fejlesztenünk. 
Egyet azonban — és ezt szabadjon őszintén 
megvillanom — szeretnék az angoltól átül­
tetni, illetőleg, népünkben kifejleszteni s ez 
az: hogy ne csüggednék olyan ha­
mar, mert a magyar embernek nagy haj-

landósága van a csüggedésré, ha nem ért ha- j 8ék elfogadásomat kieszközölni, mert ifjú ko
mar sikert; az angol meg kitart, tovább 
küzd és látszik is ennek eredménye ha nem 
is az egyesek, de a nemzet életében.

— Igaza van — mondá — mi hamar 
lelkesülünk, diadal kell azonnal s ki nem 
tartunk; — itt felsohajtott — ez volt s ez 
az oka sok mindennek a nemzet életében; 
a magyar hamar elcsügged, a további küz­
delemtől elijed, közönyös lesz.

Gondolatokba merülve mintegy fájdal­
masan nézett maga elé.

Nem sejtve, hogy szavaimnak minő ha­
tása lesz, meghatva 
úgy is meglehetős 
vozni készültem.

— De miért 

állottam fel, mivel már 
ideig voltam ott s tá-

siet ? — kérdé — talán
dolga van, — talán a várost akarja meg­
nézni ?

— Nincs nagyságos asszonyom nekem 
; semmi dolgom ; a várost megnézni ón nem 

jöttem, hiszen várost, épületeket szebbnél 
szebbet, múzeumokat és képtárakat lát az 
ember, ha utazik eleget ; engem mint ma­
gyar embert, csak egy vágy hozott ide: lát­
ni itt a távolban nagyságos asszonyomat és 
ha szabad esedeznem, hogy elfogadásomat 
kieszközölje, a kormányzó urat.

— Bizonyosan, csak foglaljon helyet 
és ne távozzék még ! Bátyám rendesen dél­
után 2 órakor fogad, mert szegény mindig 
dolgozik máskor, most is épen dolgozik, s 

i mivel munkái gondolatait veszik igénybe el- 
í jöhet holnap délután 2 órakor? akkor bizo- 
Inyosan elfogja fogadni.

Megköszöntem s kértem, hogy méltóztas- 

rom eszméje, távozásomkor apám meghagyá­
sa s jelenlegi vágyam az, hogy a kormányzó 
urat személyesen láthassam.

leültetett. Mely utón jöttem vissza 
Londonból ? — kérdé.

— Parisból jövök egyenesen — mon­
dám — épen akkor értem oda, a mikor a 
sok ünnepségnek vége volt, de még az or­
szág külömböző részeiből feljött sok vendég 
nem távozott volt el. Épen megérkezésem 
napján hagyta el az orosz admirál Párist. 
Megemliteitem a sok diszt és pompát, mely­
nek szemtanúja voltam s kételkedésemet fe­
jeztem ki a felett, hogy az orosz-franczia 
barátságból valami jó reánk nézve szár­
maznék.

— Nem is — szóla — 8 mi lesz ak­
kor velünk ? !

— Nem tudom — felelém — de én 
most fogalommal bírva a párisi hangú 
latról, tudva, — hogy sokan voltak jelei, 
az ország minden részéből s hogy a politi­
kai fogadtatás oly fényes és hosszas voit 
hogy az angol lapok már mint megerőltetés 
ről írtak és látva, hogy Parisban a place de 
la Concord on különböző koszorúk oly felira­
tokkal voltak ellátva, melyek csak az 1871- 
iki veszteség feletti fájdalom megújítására h 
a nemzeti bosszú felébresztésére szolgáhattak, 
jót sémi esetre se jósolhatok, sőt félek, hogy 
nem messze az idő, a mikor kard kell, hogy 
döntsön az Európai béke felett.

— Igen — mondá — s akkor nem 
tudom mi lesz velünk ? Hát nálunk mit cs - 
nálnak most?
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életben az érettségi vizsga az egyetlen moz­
zanat, melynél az állam a maga közegei ut­
ján maga is ellenőrizheti az oktatás szi­
gorát.

Az egyetem tételénél Lind er György 
megkérdezte a minisztert, hogy miután a 
tavalyi budget-vitában az egyetem katholikus 
alapjainak kihasitását helyezte kilátásba, mi­
nő lépéseket tett ennek ni eg valósítására ? 
P a p p Ssmn a kolozsvári egyetem 
orvosi fakultásának kiegészité- 
s é i sürgette és hangsúlyozta, hogy 
az orvosi gyakorlatot csak azoknak volna 
szabod megengedni, akik vagy idehaza sze­
rezték diplomájukat, vagy legalább nehány 
évet hazai egyetemen töltöttek.

Sághy Gyula megköszönte a minisz­
ternek, hogy a budapesti egyetem kiépíté­
sét s a fakultások külön elhelyezését közel 
kilátásba helyezte. A harmadik egyetem kér­
dését megint szóba hozta és polemizált H e r- 
man Ottóval, a ki azután a maga válaszát 
a Ház engedőimével holnapra halasztotta.

A bíboros ellen.
A legújabb röpirat.

Már jeleztük, hogy közelebbről röpirat 
fog megjelenni Schlauch nagyváradi püspök 
ismert memoranduma ellen.

A nagy feltűnést keltő röpirat tegnap- 
Severus nevű szerzőtől megjelent, s már a 
kolozsvári könyvkereskedésekben is kapható 
a hol tegnap ugyancsak sűrűén vásárolták az 
érdeklődök.

A szenzácziós röpirat szerzőjéül Bek- 
sics Gusztávot mondják.

Eszmemenetét a röpíratnak ezekben ad­
juk rövid vonásokban ;

A röpirat nagy elégtétellel fogadja a 
Wekerle kabinetnek az egyházpolitika terén 
eddig elért sikereit s a korona bölcs elha­
tározását, azonban a harczot nem látja még 
eldöntve. Erre mutat Schlauch Lőrincz nagy­
váradi bibornok püspök emlékiratának köz­
zététele.

Schlauch és azok, akik vele tartanak, 
nem állanak a pápai »páti posse“ alapján. 
Schlauch emlékirata — bármennyire telve 
van ténybeli tévedésekkel és tanbeli hibák­
kal — keserű és éles alaphangjával arra mu­
tat, hogy Schlauch, mint a magyar ultramon- 
tanizmus vezére folytatni akarja az ellenállást 
és küzdelmet tekintet nélkül arra a veszede­
lemre, a mely a sok nemzetiségű és feleke­
zetű Magyarországra ebből származik.

Kifejti ezután, hogy eddig az egyház 
hatalmi törekvése a többi felekezet lenyü- 
gözésére volt irányozva ; most azonban egye­
nesen az állammal tűzött össze s útjába ál­
lott a nemzeti egységre való törekvésnek.

Vaszary prímásról és Samassa egri ér­
sekről a szerző tudja, hogy ők kijelentették 
álláspontjukat, de a harczot nem keresték. 
Vaszary memoranduma a »páti posse“ állás­
pontjának megfelel, Samassáról pedig rég tud­
va van, hogy ő kezdettől fogva ellenzett min­
den harczot.

A szervezkedő ultramontanizmus tehát 
Schlauchra vetette szemeit, mint természetes 
vezérére, a ki erre alkalmas, mivel tudomá­
nya széles, de éppen olyan felületes, mint 
maga az ultramontanizmus.

Vizsgálat alá veszi azután Schlauch me­
morandumának egyes tételeit s képét veti 
8-féle jogból álló házassági jogunk ziláltsá­
gának. Szerfölött elitéli Schlauchnak gyűlölő 
magatartását a protestanizmus^al szemben, 
különösen pedig azon állításait, a hol az egy- 
» « £*•'«» <*<*■>•

— Sajnálatomra erről nem sokat szól­
hatok, mert én október eleje óta mm kap­
tam hirt hazulról s magyar lapot se olvas­
hattam, de azt tudom, hogy ott is van baj :

— Van — szóla — bátyám mondá, 
mikor Wekerle miniszterelnök lett, hogy most 
már mégis csak haladunk s lesz valami Ma­
gyarországon is; mert ő a Wekerle miniszter­
elnökségét a democrația győzelmének tartotta: 
de most a boros-sebesi események után ag­
godalmát fejezte ki s nem szereti a dolgokat. 
Mi olvassuk a lapokat, mert jő úgy 10 1b 
is, de későre hárem nap múlva —- jőnek meg 
s igy sohase tudjuk, bár kiváncsiak vagyunk, 
hogy minek mi a következése ? Bátyám mon­
dá nem rég Wekerléről, hogy I het valaki 
jó pénzügyminiszter, de azért nem következik, 
hogy jó kormányelnök is legyen.

CSIKÓ SALAMON 

Szegény kis Judith.
Angolból fordította:

Amica.
IV.

(Folytatás.) (9)

— Jó indulatu — meghiszem azt, hogy 
az ! — kiáltá Griffin kisasszony elragadta­
tással. Úgy látszik, hogy mindig szükségünk 
van reá.

A Méltóságos ur nagyon igyekszik ma­
gát előttük kellemessé tenni, s a mint az 
idő telik, napról napra otthoniasabban érzi 
nugát a Kensingtoni kis lakásban.

Az ilyen gyakori látogatások bizonyos 
bizalmasságot feltételeznek és szükségeinek 
s nem sokára elösmert dolog, hogy Griffin

házpolitikai küzdelmet úgy tünteti föl, mint j 
a protestanizmus küzdelmeit a „kath. állam“ 
ellen.

Védelmébe veszi a magyar bírói kart és 
judikatoriát és Schlauch ellen, a ki azt az 
osztrákok javára korholja le. A magyar bírói 
kar a törvényeket helyesen alkalmazta. Ki­
mutatja, hogy Schlauh nem volt képes be­
bizonyítani, hogy a házassági jogot meg le­
het szüntetni egységes házassági jog nélkül 
s hogy egységes házassági jog kötelező pol- 
pá-i házasság nélkül is lehetséges. Pedig, a 
ki ezt be nem bizonyította semmit sem bi­
zonyított.

Ezután a dogma kérdésére tér át. Hogy 
a házasság a kath. egyház hitelve szerint 
szentség, azt az államnak tagadni sem joga, 
sem érdeke. Azonban a házasság két forum 
elé tartozik: az erkölcsi és jogi fórum elé. 
Mind a kettő békében meg Lhet egymás 
mellett, de csak úgy, ha a határvillongás 
nincs köztűk s ez csakis a kötelező polgári 
házassággal érhető el. Ezt a formát a nem­
zeti érdek is inkább követeli, mivel ez a 
nemzet összeforrasztására hat.

Igen érdekes része a röpíratnak az, 
mely egészen uj módszerrel hasonlítja össze 
a polg. házasság külföldi rendszereit a ma­
gyarral, még pedig az interkonfesszionális 
helyzetek alapján. Fényes történelmi argu- 
mentáczióval mutatja ki, hogy Angliában a 
fejlődés a maga viszonyai közt helyesen ve­
zetett a fakultatív polg. házasságra, Fran- 
cziaországban a kötelezőre és Ausztriában a 
szükségbeli polg. házasságra. A röpíratnak ez 
a legérdekesebb s egészen uj szempontokból 
kiinduló része, melynek záradékát Schlauch- 
hal szemben annak rendkívül meggyőző ki­
mutatása képezi, hogy Magyarország belső 
egyházpolitikai ellentéteinek szükségképen 
csakis a kötelező polg. házasság képezheti 
helyes megoldását, épen interkonfesszionális 
viszonyainál fogva.

Kifejti azután részletesen, hogy Schlauch 
okoskodása egyenesen az ultramontanizmusra 
törekszik, mivel a hath, egyház számára a 
többi felekezetek rovására kiváltságos állást 
követel ; az áttértek fölött is meg akarja tar­
tani a kánonjogi hatóságát, ellenben az át­
térő protestánst szintén a kánonjog alá akar­
ja vonni s meg akarja szüntetni a paritás 
elvét a régi elnyomó rendszer visszaállítása 
mellett.

Egy további fejezetben Schlauch ká­
nonjogi tévedéseivel foglalkozik. Ezek közt 
a legnagyobb az, a mit Schlauch a kánon­
jogi érdekében mond, hogy t. i. az áttértek 
rég egyházuknak jogai követik. Ebből az kö­
vetkezik, hogy a protestáns, ha katholikussá 
lesz, házassága akkor is felbontható marad ; 
ez pedig haeretikus tantétel.

Foglalkozik azután két igen szellemes 
vázlatban a sokszor említett társadalmi iz­
gatottsággal, az ultramontánok harezmodorá- 
val, melyet a katholikus hívek is visszauta­
sítanak, végül pedig a nemzeti egyházpoli­
tika irányát jelöli meg Schlauch-hal szemben.

Angol hang a Repliká-ról.
A londoni „Pali Mall Gazette* ho3z- 

szabb csikkben ismerteti dr. Jeszenszky kir. 
ügyésznek a kolozsvári Replika-perben mon­
dott beszédjét, mely tudvalevőleg a »Rágal­
mazott Magyarország* czim alatt több euró­
pai nyelvre át lett fordítva s a külföldön 
igen elterjedt.

A czikk bevezetésében a pán román 
mozgalom keletkezését ecseteli s különösen a 
»román liga“ tevékenységét a következő­
kép jellemzi: „A liga azon állítólagos czél- 
ból alapittatott, hogy a román nemzetiséget 
fentartsa s ápolja mindazon románokban, kik 
nem román uralom alatt állván, azon veszély­
ben foroghatnak, hogy román nemzeti jelle­
güket s nyelvüket elvesztik.

Ez az állítólagos czélja a román ligá- 

kisasszony valami zavarban van, legyen az 
bár mily csekélység, rögtön Cullaghán ur 
után küld.

A méltóságos nr csak hamar épen olyan 
jól tudja az ő, családi történetét mint ő ma­
ga, fiatalkori bánatát mély részvéttel hallgat­
ja s hűtlen jegyese ellen haragra gerjed. Ju- 
dithot roppantul bámulja, de szenvedélyéről 
mindig úgy beszél, mint ha reménytelennek 
hinné.

0 mindig szives és szolgálatra kész, s 
midőn Griffin kiasszony ki a magával hozott 
pénzt mind elköltötte, a bátyjától egy három 
ezer forintra szóló utalványt kapott, Callag­
han szíves volt a maga dolgát elhagyni, hogy 
Sára kisasszonyt a bankba elkísérje s oltal­
ma alatt ismét haza vigye. Igaz, hogy a pén­
zes zsacskót kikapták a Griffin kisaszony ke­
zéből midőn a bankot elhagyta és Ca laghan 
a tolvajt mindnn igyekezete dsezára sem tud­
ta megfogni, de jó szándékán az semmit sem 
változtat — s két ötvenest rögtön ki vesz a 
tárcsájából, hogy ne érezzen addig hiányt 
mig a remeteségből az újabb küldemény meg 
érkezik.

Bírd baljóslatulag szaglál midőn e va­
lóban jelentékeny veszteség hírét hallja és 
azt indítványozza, hogy ha úrnője megengedi 
jobb lesz ha ezután ő viseli gondját a pénz­
nek. Griffin kisasszony készséggel egyezik be­
le, s örül, hogy ettől a felelősségtől megsza­
badul, mert annyi bizonyos, hogy mióta a 
városba jött, pénzkezelése nagyon szerencsét­
lenül ütött ki.

Voltak már sokfelé London nevezetes­
ségeit megbámulni és Judit sóhajtozni kezd a 
falusi csendélet után, midőn egy borzasztó 
éa teljesen előre nem látott csapás éri őket, 
— oly váratlan, oly lesújtó a csapás, hogy 
Judith egy időre egészen elveszíti a fejét.

Egy délután éppen a Japáni kiállítás 
látogatásáról tértek haza, midőn Bird külö- 

nak, tényleg azonban egész tevékenységét a 
magyar állam rágalmazásánek szentelte, nyi- 
ván azon impresszió alatt, hogy ha elegendő 
piszkot szór Magyarországra, ezt végre az 
egész miveit Európa megvetésének kiszolgál­
tathatja s Erdély elkülönítését Magyarország­
tól előmozdítja.

Erdély pedig, mihelyt megnyeri auto­
nómiáját és románok kezébe jut, kik ott 
többségben vannak, végre pedig teljesen el­
szakad Magyarországtól s a román királyság- 
gel egyesül.“

A czikk alább kimutatja, hogy a liga e 
czélja csak a szlávokkal, természetesen elsősor­
ban Oroszországgal szövetkezni s igy reméli 
elérhetni azt. » A replikába tényleg vastag be­
tűk glóriájában olvashatni a barezi jelszót : 
»Inkább oroszok leszünk, mint magyarok“!

A szikk közelebbről felemlíti mindama 
rágalmakat s ferdítéseket, melyeket a replika 
tartalmaz, s Jeszenszky beszéde nyomán apróra 
czáfolja meg az erőszakos magyarosítás, a ro­
mán egyház s iskolák elnyomása, a román 
sajtó üldözése, s a románok választójogának 
megrövidítése miatt emelt vádakat, hangsú­
lyozván végül, mennyivel előnyösebb az er­
délyi román paras teng értelmi, erkölcsi s 
anyagi helyzete, összehasonlítva a parasztság 
helyzetével a szomszéd királyságban.

A czikk e szavakkal végződik : „Ez lé­
nyegében dr. Jeszenszky vádbeszédének tar­
talma. Bármily helyes is legyen azonban okos­
kodása4 nem várhatják, hogy a román agitá- 
czió Erdélyben megszűnik, mig idegen pat- 
nusok az agitátor mesterségét jövedelmezővé 
teszik.“

A „csaló asszonyáról.
Irta: Gyarmathy Zsigáné.

Azaz, immár letartóztatott csaló asszony 
nekem egy nagyon kellemetlen napot okozott. 
Élénken éreztette azt a nem éppen kellemes 
állapotot, mikor az ember nincs megelégedve 
magával.

A házam népének el is mondtam ezt 
még akkor nap és nem tettem úgy, mint az 
álmokban hivő, hogy valami kivételes eset 
bekövetkezte után mondja: »Na én ezt meg­
álmodtam !“ Én akkor melegében megmond­
tam, hogy csalóaak tartom, b hogy a mit 
tettem, azért neheztelek magamra.

Úgy történt, hogy ezelőtt valami tiz 
nappal jelentik, hogy egy asszony akar ve­
lem beszélni, még pedig sürgőién.

— Úri asszony ?
— Olyanforma ?
Bebocsátották. Mig az ebédlőn keresz­

tül a hálószobáig jött, szemügyre vettem. 
Közr'p termetét földig érő fekete köpeny 
fedte és csak a nyaknál volt két gomb be­
gombolva; bizonyos körülmény miatt végig 
nyitva libegett a felső ruha és nem takarta 
el a szürke ahó ruhát, mely elől egy pár 
araszszal rövidebb volt, mint kellett volna...

Nekem rohant s úgy kapta el kézcsók- 
ra a kezemet, a mi inkább fenyegető volt, 
mint tiszteletteljes, ß e közben erősen nézett 
a szemembe éles fürkésző tekintetével. Az­
tán beszélni kezdett. Arcza, modora intelli- 
gentiát árult el; látszott, hogy sokat élt; 
de nem koros.

Gyors nyelvvel adta elő szerencsétlenségét 
a nyolez élő és a kilenczedik gyermekről, az 
öngyilkos férjről. Mig beszélt, könnyei hull­
tak és köpeuyego mélyéből teméntel en írást 
szedett elő; könnyei hulltuk, de azért a 
hangja nem volt annyira bánatos mint in- 

nős rossz kedvvel és bosszúsággal a szalon­
ba ment.

— Kérem madame — már elmúlt két 
órája, mióta egy ember várakozik itten s 
minden áron beszélni akar a kisasszonnyal, 
mondá neheztelő hangon.'

Egy ember! — ismétlő Griffin kisssz- 
szony a kalap a kötőjének a megoldását félbe 
hagyva. Bírd, miféle ember keres ? És miért 
nem mondtad meg neki, hogy jöjjön el ké­
sőbben, a helyett, hogy itt várakoztasd 
reám ?

— Mondtam én eleget, de hiába be­
széltem, — viszonzá Bírd — mert nem akart 
elmenni. Azt mondta, hogy East-endről egye­
nesen azért jött ide, hogy Madamemal be­
szeljen: s miután köszvényes bántalmai van­
nak, inkább várakozik. És igy két teljes 
óráig ültünk az ebédlőben és bámultunk egy­
másra : és annyit mondhatok, hgy egy szo­
bában lenni vele nem valami kellemes dolog. 
Először pipázni akart, de nem engedtem ek­
kor elkezdett bagózni.

8 Bírd uudorodással fintorgatja az 
orrát.

— De Bírd, ha úgy untad vele lenni, 
magára hagyhattad volna jegyzé meg Grif­
fin kisasszony mosolyogva.

— Köszönöm szépen, de nem tehettem 
— viszonzá Bird sokat jeleu'ő bóüntássul; 
a késes kosár egy kicsit nagyon kézügyben 
vo't, — nem azért mondom, — folytatá 
megvetéssel — mint ha azt gondolnám, hogy 
a Tooleyné komisz portékáira vásna a foga, 
de azok a furcsa alakú ezüst kanalak is mind 
ott voltak, melyeket a Madame a napokban 
vásárolt, s ß Judith kisasszony erszénye is 
kisértőleg feküdt a kandalló párkányán.

— Úgy ! - már értem, — mondá
Griffin kisasszony mosolyogva; s aztán csu- 
dálkozva folytatja —

— Vájjon mi dolga van annak az em­
bernek velem P Megmondta neked a nevét ? 

kább követelő és nem is érintette a szivemet; 
egy parányi részvétet sem éreztem, a min 
igazán csudálkoztam is.

Szemem elé tartotta az Írásait és több 
darab névjegyre, gyorsan meg is jegyezte, 
hogy melyik kitől való. A Jókaitól való irás 
nagyon sok volt, azt nem olvastam el, mi­
vel én tudok Jókaitól más egyebet olvasni, 
de mikor egy ismerős bárónét nevezett meg, 
átvettem a névjegyet s valóban a részvét 
legmelegebb sorai szóltak a névjegyről.

Annyit beszélt, úgy peregtek kony- 
nyei, hogy egészen elkábitott és adtam neki 
annyit a mi kevés lett volna ha egészen el­
hiszem a mit mond ; — de felette sok 
volt egy csalónak. A mint kezébe kapta a 
koronámat rögtön térdre csapta magát átölel­
te a lábomat és könnyezve csókolta a ruhám 
szegélyit. Kellemetlen érzéssel húzódtam 
hátra :

— Keljen fJ! keljen fel!
Felugrott, még pedig annyi könnyed­

séggel, hogy azonnal tisztába voltam a ki­
lenczedik gyermek felől — pedig csak ezt az 
egyet hittem el neki !...

És hogy miért éreztem én kellemetlen­
séget ezért az asszonyért ? Hiszen ha csaló 
is de szerencsétlen, csak nem sajnálom tőle 
az alamizsnát? Ha nem történt volna vala­
mi a mit sehogy sem tudok elválasztani a 
kóbor asszonnyal való érintkezéstől akkor 
nem is sajnálnám; de igy nem tudom meg­
érteni magamat, hiában igyekszem befelé 
nézni, nem értem !

Ugyan az nap reggelén, mikor az „in­
telligens“ asszony megjelent, a konyhában 
voltam. Egy halvány arczu, bánatos tekin­
tetű falusi asszony bejött és varottas mun­
kát kárt.

— Lelkem most nincs semmi, nem ad­
hatok.

— Pedig beh szegények vagyunk; — 
mondta halkan, aztán egy nagyon szomorú 
tekintetet vetett reám s megfogta az ajtó ki­
lincset, hogy távozzék. A kezemben volt egy 
tányér tepertő, felét a kötőjébe öntöttem.

— Uh, hogy az én istenem áldja meg ! 
sóhajtotta és távozott.

Én pedig egész nap, még lefekvés után 
is vádoltam magam és mind csak azzal té- 
pelődtem s azt nem tudtam magamnak meg­
fejteni,;hogy a lélekben miféle indulatok mű­
ködnek és hajtják az embert érthetetlen cse­
lekedetekre ? Már mint például most is : be­
ront egy idegen elzüllöt fajzat, kinek min­
den szavából kiri a csalás, kinek egy hangja 
nem érinti a szivet és azt Regéljük tőlünk 
kitelhető bőkezűséggel. És eljő a másik a 
mi népünkből való, a ki bánatos tekintettel 
kér munkát, mert nagyon szegény...........  
nem, nem tudom ezt megérteni, kivált, hogy 
éppen magam tettem ilyent 1

Még ha a kóbor asszony előbb mondta 
volna a mit mondott akkor vádolhatnám ma­
gamat, hogy azért cselekedtem úgy. De hát 
csak midőn a térdeplőéből talpra szökkent 
akkor kecsegtetett azzal, hogy ő ezt meg­
mondja — Jókainak. így hát nem tudom 
megérteni a dolgot. De hogy a bánatos te­
kintetű s regény paraszt asszonyt előkerestet- 
tem annak már egészen a csaló asszony 
az oka.

— Igen, Madame — „Disznónak“ hív­
ják és nagyon találó neve, mert annak is 
látszik, — válaszold Bird.

— „Disznó“, — tűnődött Griffin kis­
asszony. Azt hiszem legjobb lesz, ha mielőbb 
felkíséred hozzám — folytatá sóhajtva.

— Engedőimet kérek Madame, ha azt 
mondom, hogy az az ember nem szalonba 

' való látogató, — ellenveté Bird.
— Ah, valóban! — mondá Griffin kis­

asszony, kit a Bírd megjegyzései mulattat­
tak. Úgy hát alüülmasint legjobb lesz, ha 
én megyek le hozzá.

Ob, azok az unalmas lépcsők! Meglásd 
Judith, hogy ha majd az én koromat eléred, 
te sem futk irozol rajtuk le s fel, úgy a mint 
most terzed.

— Ne beszéljen úgy nénikém; — ma 
fáradt egy kicsit, mert sokat kóriczáltunk, 
—- de drágám, maga rendesen olyan serény 
mint egy pillangó — viszonzá Judith szere­
tettel nyújtva karját a néojének. Menjünk 
édesem éa engedje, hogy a támasza legyek.

A lépcsőkön igy mennek le kettecskén 
az ebédlőbe, Birdnek igaza volt; a komisz 
bagó szagtól a szoba levegője meg van ront­
va. A mint beléptek, egy otromba alak ál­
lott fel a szoba végén levő székről s elibük 
jött, egy szemét dombra való kopott fekete 
kalapot tartva a kezében, melybe egy pisz­
kos veres z ebkendő van bele gyömöszölve.

— Alázatos szolgája, Madame — mon­
dá az ember durva vastag hangon.

És ekkor látva, hogy Griffin kisasszony 
csak a fejét billenti meg s hallgatva várja 
ott létének a magyarázatát, csendesen kive­
szi kalapjából a piros zsebkendőjét s tünte­
tőleg törölheti vele a szemeit.

■ - Madame, én sirok ; én nagyon el 
vagyok érzékenyedve — jegyző meg végre 
az ember.

A repülő gép elplagizált 
titka.

Kolozsvár, nov. 25.
A kolozsvári Ferencz József tud. egye­

tem tankra Martin Lajos évek óta foglalko­
zik egy repülő gép feltalálásával és annak 
részleteivel. Erről felolvasásokat is tartott. 
Tanulmányai közben figyelembe vette a ma­
dár repülését, tekintetbe vette az embeii 
erőt és pontos számításokat tett egy ilyen 
gép felállításának mechanismusára nézve.

A repülő gépről és azzal kapc olatosin 
tudományos alapokon kidolgozott elméletek­
ről több ízben felolvasásokat is tartott a mi­
ket e legnagyobb elismeréssel közöltek a kül­
földi tudományos szaklapok.

Több évi éjét napot összetett munka, 
búvárkodás, számítás és kísérletezés végered­
ményéül végre összeállította saját találmánya 
repülő gépe szerkezetének mintáját, elkészí­
tette annak magyar és német nyelven a le­
írását, s ez év szeptember 8 án benyújtotta 
mind a magyar, mind az osztrák kormány­
nak, szabadalom nyerése végett.

Leírására egyúttal kikérte a legszigo-i 
rubb titoktartást.

Tudós tanárunk az osztrák kormánytól 
repülő gépének szabadalmára nézve engedélyt 
vagy értesitést még nem nyert.

E helyett azonban Bécsből híre érkezik 
hogy Wöllner mérnök és műegyetemi tanár 
Bécsben repülő gépet talált fel.

E tárgyban megelőző számaiban az 
„Ellenzékinek mi is közöltünk ismertetést. 
Ma a délelőtti órákban az alábbi sürgönyt 
kaptuk a fővárosból :

Budapest, nov. 25.

Érdekei dologról értésének bennünket. 
Martini kolozsvári egyetemi tanár már évek 
óta kísérleteket tett a repülő gép feltalá­
lására.

Egy kísérlete alkalmával szerencsétlenül 
is járt, a mennyiben az általa tervezett és 
készíttetett gépen fehíállván, arról leesett és 
lábát kifiezsmitotta. Martini ekkor rájött a gép 
hibájára, azt kíkorrigálta és találmányát a 
budapesti és bécsi illetékes fórumnál benyúj­
totta a pátens elnyerése végett. A napokban 
azonban megdöbbenve olvasta Wöllner mér­
nök repülő gépének leírását, mely teljesen 
azonos az övével. Martini, a ki még benyúj­
tott találmányára eddig feleletet nem kapott, 
lépéseket tett, hogy kitudja, vájjon egy sa­
játságos véletlenről, vagy plagizálásról van 
e szó.

E távirati közleményben a valóságnak 
nem felel meg az, hogy Mártin tanár kísér­
leteket tett volna a felszállásra s leesett 
volna.

Mártin a saját találmányu repülőgépét 
tényleg nem készíttette el, hanem csak azok 
mintáját csináltatta meg kicsinyben.

A Wöllner mérnök és műegyetemi ta­
nár repülő gépe a lapokban megjelent leí­
rás szerint tényleg megfelel a dr. Mártin ál­
tal szabadalom végett beadott gép leírá­
sának.

És habár Mártin titoktartást kért is 
részére, nem lehetetlen, hogy annak titkát 
felhasználták, mert a szabadalom megadása 
végett benyújtott leírást rendszerint kiadják 
a műegyetem szakértő közegének.

— Van valami különös baja? — kérdé 
Griffin kisasszony részvéttel. Én nem emlé­
kezem a nevére.

—• Madame, én a hasonlatosság miatt 
sírok, ez az, a mi annyira elérzékenyit —• 
mondja az öreg ember nyafogó hangon, ö 
annyira hasonlít az anyjához — szakasztott 
képmása az én kedves Pólimnak.

Judith, ki mindez ideig megvetéssel ve­
gyült kíváncsisággal nézte az előtte levő tár­
gyat, elhalványul, midőn látja, hogy az öreg 
ember gonosz sztmei ő reá vannak szegezve, 

Griffin kisasszony nem osztja a Judith 
ijedelmét; ő teljesen meg van arról győződ­
ve, hogy az általa felnevelt éa szeretett gyer­
mek hűtlen szeretőjének és csalárd barátné- 
jának a leánya, hogy soha sem gondolt an­
nak a lehetőségére, bogy mások is igényi 
tarthassanak reája.

ösmerte maga Earnshaw asszonyságot ? 
— kérdé, s érdeklődni kezdett a dolog 
iránt ?

Az öreg ember ravasz szemei gyana­
kodó tekintettel néztek reá.

— Én semmiféle Earnshaw asszonyról 
nem tudok siránkozva és szürke kóczos ha­
jót rázva. Én azért jöttem ide, hogy az én 
szép Pólimat lássam — az én drága Pólimaí 
az édes anyja szakasztott mását.

8 kalapját az a ztalra helyezve, otrom­
ba posztó keztyüben levő kezeit Judith felé 
nyújtva.

A leány irtózattal bámul reá ; aztán 
Griffin kisasszony felé fordulva esdeklő han­
gon mondja —

— Oh, néném, néném!
A Sára kisasszony keze ösztönszerüleg 

szorítja meg a fogadott leánya kezét s e^y 
székre rogyva, megrémülve, remegő hangou 
azt kérdi —

(Fo'yt. kov )
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Ha igy áll a dolog, akkor egy érdekes 
perre lehet kilátás, mert dr. Mártin ez ügy 
tisztába hozatalát ügyvédre bizza.

Fent leírt távirat vételekor lapunk 
egyik munkatársa nyomban felkereste dr. 
Martin Lajos egyetemi tanárt, a ki szives 
volt megígérni,t hogy a dolog miben állásá­
ról az „Ellenzék“ hétfői számába Írandó csikk­
ben olvasó közönségünket részletesen tájé­
koztatni fogja.

tó.

HÍ

4.

iWI| 
íir-'

W.

ai

sú[

u 
tói. '

élek
Uj

Kolozsvárt, november 25.

— Brassai Sámu@l öreg tudósunk 
a legjobb egészségnek örvend. Reggel 8 óra 
előtt már fölkel s 9 órakor munkához kezd. 
Brassai báesi most is figyelemmel kíséri a 
tudományos vagy társadalmi téren felmerülő 
mozzanatokat 8 a lényegesebbekhez élénk 
tolla! irt czikkekben szól hozzá. Közelebbről 
egyik munkatársunk látogatta meg Külmo­
nostor utczai lakásán Brassai bácsit. Munka­
asztal mellett találta. Beszélgettek a többek 
között Kossuth Lajosról is, ki csak egy év­
vel fiatalabb, mint Brassai. Brassai bácsi Kos 
euthnak 1847-beli szerepléséről s arról a mű­
ködésről, melyet Kossuth lángeszével és éke­
sen szólásával a nemzet fiainak fellelkesitése 
körül kifejtett, nyilatkozott elismerőleg. Az 
öreg Brassai délutánoukint ellátogat konczer- 
tekre s az estéket, mint garçon ember, na­
gyon sokszor, a házon kívül tölti.

— A kolozsvári dalkör jövő év­
ben Fiúméban tartandó orsz. dalünnepélyen 
ismét a küzdők porondjára lép és részt vesz 
a versenyben. A közös karokat most tanul­
ják, s ezekből nehány a deczember 2-án este
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8-kor a központi szálló dísztermében 
tartandó hangversenyen is bemutat, 
hangerseny többi számai is 
vannak összeválvgatva, hogy azokban
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denki teljes élvezetet talál. Közreműködésre 
felkéretett egy legjobb zongorajátszónk Csip­
kés Ilona k. a. és egy vonónégyes társaság. 
Az estély jövedelme a fiumei kirándulás költ­
ségeire fordittatik. Reméljük, hogy a dalkört 
közönségünk pártolásával fogja kitüntetni.

— Hangverseny. A zene konzerva­
tórium 1893. november hó 26-án (vasárnap)
az intézet saját helyiségében, házi hangver­
senyt tart. Műsora a következő: 1. Weber. 

'■11 Euryantye-nyitány. Zongorán előadják: An- 
I tál Róza és Szabó Maliid. 2. Goldmarck. 
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Air. Harmonium kísérettel : ifj Farkas János. 
3. Dávid. Duett „Lalla Roukh* czimü dal­
műből. Éneklik: Halász Adél és Fein Regina. 
4. Beethoven. Zongora hármas. Allegro, Áda- 
gio és Thema con variazioni : Farkasné Solti 
Katicza, ifj. Farkas János és Szerencsi Ede. 
Kezdete d. u. 4 órakor.

T&Sálois me%o.
átjáróknál csengetek,
De lassabban nem megyek, 
Hadd mondjanak a lapok, 
Arra semmit sem adok, — 
Ki nem vigyáz magára ; 
Ráhágok a sarkára !

PafH Puff!
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— Vágó Bertalan államvasuti tiszt­
viselőről, Vágó Pál festőművész öcscséről, a 
múltkor, már megemlékeztünk. Elmondottuk, 
hogy mint jeles fényképész az erdélyi részek 
szebb pontjairól, vagy 150 művészi képet 
készített, E képek között több van olyan, mely 
a szabadságbarcz erdélyrészi emlékeit csata 
és sírhelyeit, nevezetesebb épületeit ábrázolja. 
A kolozsvári orsz. ereklye muzeum őre Kusz- 
kó István levélben kereste meg a szorgal­
mas férfiút s megkérte, engedné át a képek 
egy-egy példányát az ereklye múzeumnak. Vá­
gó a levélre nagyon rokonszenves hangon 
válaszolt készséggel ígért a szabad-

í""'

jjiiíl

íí

ságharcz történelmére vonatkozólag 
felvett képekből egy-egy példányt és azt is 
megígérte, hogy a szabadságbarcz történelmi 
emlékére a jövő felvételei alkalmával is gon­
dot fordít s azokból egy-egy példányt az or­
szágban legelőször létesült kolozsvári orsz. 
ereklye-muzeum rendelkezésére bocsátja,

— A kolozsvári honvéd-egylet vá­
lasztmánya holnap d. a. 3 órakor megtartja 
rendes választmányi gyűlését az ereklye mu­
seum helyiségében.

— Meghívó. Az erdélyi gazdasági egylet igaB 
gató választmánya 1893 évi november hó 27 én délután 
3 órakor ülést tart az egyesületi irodában (belközép 
utcza 11 sz), melyre a t, tag urak ezen nel meghivat 
nak. Kolozsvárt, ^1893 hó november hó 23 án Sz. 
Szakát« Péter titkár,

— A külmagyar utczában az 
Emke palotával szemben az építési törmeléket 
most takarítják el. A helyszínén bokáig érő sár 
van, úgy hogy a gyalog közlekedés a leg­
nagyobb kellemetlenséggel jár. (Nagy György 
ur: igaz-e ez?)

— A kolozsvári fizetéses tüzörség> 
nél egy üresedés van. Felhivatnak mindazon 
egyének kik pályázni óhajtanak hogy pályá­
zatukat adják be november hó 30-ig a tűz­
oltó laktanyában if. Philippy Gyula m. s. 
segédtiszthez.
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—- A kolozsvári önkéntes tűzol­
tó-egylet parancsnoksága 1893, évi 
november hó 29-én, d, u. fél 7 órakor a tű­
zoltó-laktanya helyiségében gyűlést tart. A 
gyűlésen több nagyobb fontossága tárgy s 
ezek között a városi fizetéses tíízólték pa­
rancsnoki állásának kérdése is szóba került.

— Az Irodában. Az ügyvéd ur, más dolog hiá 
anyában, rágyújt egy pompás valcserre és halkan fütyő 
részi. A szomszéd szobában dolgozó írnok kedvet kap 
és hangos füttyel kíséri az ügyvéd urat. „Mit csinál 
maga Î“ — kérdi a fiskális ur, kit a konczert szinte meg 
lepett. „Másolom azt, a mit az ügyvéd ur fogalmaz'1 
eleit a jő kedvű lmok.

— Besztercsel hírek. A helyi 
22-ik honvéd gyalog ezrednek ez év október 
elején bevonult ujonezait e hó 19-én esket­
ték föl ünnepélyesen a helyi rom. kath. egy­
házban. A helyi 63-ik gyalog sorszred zene­
karának élén vonultak fel a templemba, a 
hol Décsei Péter rom. kath. esperes először 
csendes misét tartván, a mely alatt a katona 
zenekar játszott, a felesketendő ujonezokhoz 
ezután magyar, német és oláh nyelven rö­
vid, lelkesítő beszédet tartott, figyelmeztet­
vén őket az e^kü szentségére, továbbá a haza 
s a királyhoz való köteles hűségre. Végül a 
felesketés megható actu'ia következett. Elő­
ször a magyar, azután a német és oláh aj­
kúak, felemelve kezüket, mondták el az es­
küt, a melyet egyik honvéd főhadnagy olva­
sott fel. Ezután a legénység a templomból 
kivonulván a zenekar élén a laktanyába tért.

— A vármegy e törvényható­
sági bizottsága ez év deczember hó elején 
rendkívüli közgyűlést tart. A mint érteeülve 
vagyunk a tárgysorozat egyik legérdekesebb 
pontját azon módozat megállapítása is ké­
pezni fogja, hogy a vármegye közönsége mily 
módon kíván a jövő év január havában, tar­
tandó Jókai országos jubileumi ünnepélyén 
elismerésének kifejezést adni.

— A beszterczei kir. törvényszék 
Rohziich Ede nagykereskedőt kereskedelmi 
ülnökké választotta, ki ily minőségben az 
elnök kezeibe az esküt la is tette. Csak gra­
tulálni lehet e szerencsés választáscak, mert 
oly egyént ért e kitűntetép, ki társadalmi 
életünk egyéb nevezetes mozzanataiban is te­
vékeny részt szokott venni.

— A helyi műkedvelő egylet 
decs, hó 2-án a városi vendéglő nagytermé­
ben saját pénztára javára színi előadást ren­
dez. „Ajánlott levél* és „Virág fakadás“ czi- 
mü 1 folvonásos vígjátékok kerülnek elő­
adásra.

— Schlauch Eórincz váradi bí­
boros püspök a felséghez intézet mamorán- 
dumáért a főrendiházi éa a főúri körök egy 
díszes feliratban mondanak köszönetét, mely­
re az aláírások most vannak folyamatban. 
Azonkívül a nov. 30 ára összehívott püspöki 
konferencziára óvác/iót készítenek az egy­
házfejedelemnek, amennyiben a püspöki kar
ünnepélyesen csatlakozni fo^ a 
dumhoz.

— Schlauch 100.000 
aőomáuya. Régen mozgalmat

memorán-

forintos
indítottak

már Debreczenben egy katholikus főgymná- 
zium felállítása iránt. Ez ügyben most ör­
vendetes fordulat állott be. Nagyvárad bí­
boros püspöke : dr. Schlauch Lőrincz ugyan­
is kijelentette, hogj' ha a főgimnázium fel­
állításához szükséges kétszázezer forintnak 
fele a hívek adakdaásából egybegyül, a má­
sik százezer forintot — a bibornok maga 
fogja a főgymnázium fellállitására adomá­
nyozni.

— Kossuth Eajos betegség®. 
Nagy izgatottságot okozott csütörtökön egy 
fővárosi hírlapnak az a közleménye, hogy 
Kossuth Lajos gégehurutbau megbetege- 
dstt. A közlemény valószínűségét a bécsi 
esti lapok hasonló tartalmú hirei még inkább 
megerősítették. Mint illetékes forrásból ér­
tesülünk, Kossuth betegségéről Budapestre az 
nap uem érkezett semmiféle hiteles értesítés, 
a mi bizonyítja, hogy nagy hazánkfia egész­
ségi állapotában nem állott be komoly ag­
godalmat okozható változás, a mit ország­
szerte csak örömmel fogadhat 
gyár ember.

— Jókai Mór ősei.
őseiről eddig azt hitték, hogy 

minden ma-

Jókai 
a XVIII.

Mór 
szá-

zadban Komárommegyében szerezték nemesi 
oklevelüket. Mint írják, ez a hiedelem té­
ves, mert a család nemessége sokkal régibb 
keletű s az első ősök Baramegyében laktak. 
A Barsmegyében fenmaradt nemesi jegyzé­
kek legrégibbjében, a mely 1557-ben kelt, 
már két Jókay-család szerepel : az Istváné és 
a Mihályé. A két családfő már akkor öreg 
ember volt és Jókay István helyére már az 
1580-iki jegyzékben nagykorú fiának, Má­
tyásnak neve van bejegyezve. Az 1622-ik 
évi összeírásban Jókay Pál, mint egytelkas, 
Jókay Benedek, mint birtokosnemes szere­
pel, ami azt bizonyítja, hogy a család két 
ága még ekkor is fenállott. A későbbi jegyzé­
kekből hiányzik a Jókay név, de ugyanab­
ban az időben a komárommegyeiekben tűnik 
fel, ami azt bizonyítja, hogy a két család 
azonos. így Jókai Mér őseinek nemessége a 
mohácsi vész idején kezdődik éa négyszáz 
éven át megszakítás nélkül a mai napig ter­
jed. Megemlítjük ezeket az uj adatokat, bár 
tudjuk, hogy Jókai aki a hagyományos y?t 
is kitörölte a név bői, nem az ősök nagy szá­
mában keresi az igazi nemességet ; és szelle­
mével s munkáival szerzett olyan örökös ne­
mesi dekrétumot magának a milyennek bi­
zony nincsen párja az archívumokban,

— Katholikus szertartás sze­
rint eltemetett zsidó. Nagyon érde­
kes körülmények között helyeztek örök nyu­
galomra Bécsújhelyben egy Feldmann József 
nevű őrnagyot. Az elhunyt zsidó vallásu volt, 
de katholikusnak tartották és kakholikus

szertartások között temették is e! Egy Bécs­
újhelyről érkezett táviratunk szerint Feld­
mann rokonai most követelik a holttest ki­
adatását. A hatóság megindította a nyomo­
zást, mert azt beszélik, hogy az elhunyt ne­
hány évvel ezelőtt titokban áttért a keresz­
tény vallásra.

— Ebéd a hás elnökénél. Â kép- 
viselőház elnöke, Bánffy Dezső báró csütör­
tökön ebédet adott, melyre a hiz tagjai .ak 
sorából hivatalosak voltak : D iniei Ernő, Pri- 
leszky Tádé, Kemény Endre b., Farkas 
Balázs, Latinovics Ernő, Szapáry László 
gróf, Szajbely Gyála, Szunyogh Szabolcs, Ká­
rolyi Gábor gr. Fabiny Teofil, Simonfay Já­
nos, Ragályi Lajos, Deésy Zoltán, Teleki Ár­
pád gr., Csávossy Béla, Darányi Ignáez, Bor­
nemisza István, Boncza Miklós, Sztáray Ist­
ván gr., Zmertich Iván, Nedeczky Jenő, 
Schulter József, Mórey Lajos, Mehzi Osz­
kár, Almássy Imre gr.. Dedovics György Jo- 
sipovich Géza, Apáthy Péter, Kiss Albert, 
Széchenyi Tivadar gr., Vikár István, Witt­
mann János, Peréuyi Zsigmoud b., Ugrón 
Zoltán és Vécsey Endre országgyűlési kép­
viselők,

— Battenberg Sând&r utolsó 
pihenője. Bécaból telegrafálják, — hogy 
Grekov, Szavov bolgár miniszterek, Pet­
kov a ezohranje elnöke és Zivkov ezredes 
tegnap reggel onnan Gráezba utaztak, — 
hogy Hartenau koporsóját átvegyék és Bulgá­
riába, a fejedelem utolsó pihenőjére kisérjék. 
A holttestet küiönvonaton viszik le Bulgáriába. 
Ez a vonat a Déli vasút vonalán Gráczból, 
Székesfejérvároh át szombaton délben Kelen 
földre érkezik, a hol a Magvar Államvasutak 
át vgszik. A vonat innen a ferenezvárosi pá­
lyaudvarra indul, a hová 12 óra 50 perczkor 
ér, tiz perczet áll az állomáson, a mig ren­
dezik s azután pont egy órakor tovább indul 
Be'grádon át Szófia felé.

— Börtönre elitéit államtit­
kár. A szófiai felebbviteli bíróság, mint 
nekünk táviratozzak, Panajosov Iván külügy­
minisztérium volt államtitkárt állampénzek 
eleikkasztása és hivatalos okmányok megsem­
misítése miatt ma nyolezévi súlyos börtönre 
és a sikkasztott összegek megtérítésére ítélte. 
A végtárgyalás egész héten át tartott. Pa- 
najosov Oroszországban született és ugyanott 
nevelkedett is.

— A pápa betegsége. A Kölnische 
Zeitung vatikáni jelentése szerint, XIII. L e o 
pápa állapota rosszabbra fordult. Orvosa, 
Lap ni, úgy nyilatkozott, hogy nem hiszi, 
hogy a pápa a tavaszt megéri. A Vatikán- 
ban attól tartanak, hogy a szent atya, aki­
nek eje egyre gyengül, egyszerre csak örökre 
elalszik.

— A berlini nagykövet a ki­
rálynál. Becsből telegrafálják, hogy a ki­
rály a mai nap folyamán Szögyény László 
berlini nagykövetet magánkihallgatáson fo­
gadta. Szögyény az audiencziát azért kérte, 
hogy megköszönje a királynak, amiért atyja, 
idősb Ssögyén László temetésén.képviseltette 
magát. A nagykövet este visszatér állomására 
Berlinbe.

— Hartenau gróf hátrahagyott 
irataiból. Az elhalt Hartenau gróf hátra­
hagyott iratai közt három távirat és egy le­
vél van a melyek érdekes világot vetnek a 
volt bolgár fejedelem ismeretes házassági ter­
vére. A levelet Frigyes császár irta, tudatva 
a battenbergi herczeggel, bogy „neje és le­
ánya szívből jövő óhajtásának ő is szívesen 
enged“, s hogy a herczeg legyen készen ar­
ra, hogy a tőle később meghatározandó idő­
pontban Berlinbe utazzék. Nehány nap múl­
va a herczeg in gkapta az első táviratot, a 
mely kilósba helyezte a rövid idő múlva tör­
ténendő meghivást. A második távirat két 
héttel utóbb kelt s a herczeget „holnapra“ 
Berlinbe hívja. Agyane napon vette a már 
útra készülő herczeg Biomarck táviratát, a 
mely úgy szólt, hogy „utazását egy ideig 
még halassza el.“ Az események megmutat­
ták, hogy e „halasztás“ a házassági terv tel­
jes feladását jelentette és a battenbergi her­
czeg többé asm is ment Berlinbe.

— A mészárszék titka. Hartenau 
gróf bukása után tudvalevőleg csaknem újra 
kezdte politikai pályáját, azáltal, hogy Fri­
gyes császár leányát akarta feleségül venni. 
Közvetlenül az eljegyzés előtt hiúsult meg 
az a frigy, még pedig Bismarck befolyására. 
Érdekes, hogy milyen véletlen utján tudta 
meg e házasság tervét Bismarck a ki előtt 
a dolgot titkolták. A császár felesége, Vik­
tória császárné tudvalevőleg nagyon gondos 
háziasszony, a ki mega szokott utána járni, 
hogy a konyhájában minden rendben tör­
ténjék. Az a szokása volt különösen, hogy a 
császári asztalra szánt pecsenyének való húst 
már napokkal előbb bepáczoltatta. Nehány 
nappal azelőtt, hogy az eljegyzés hire nyil­
vánossá lett, a császárné egy berlini mészá­
rosnál nagyobb megrendelést tett. Vagy ő 
maga, vagy egyik kísérője, a mészárosnak 
állítólag így szóit ;

— Az eljegyzési lakoma két hét múlva 
lesz meg, arra kell a hús.

A mészáros ezeket a szavakat a kolle­
gáinak és barátainak is elmondotta, a dolog­
nak utána jártak s megtudták, hogy a volt 
bolgár fejedelem lesz a vőlegény. így került 
azután a hír a berlini mészárosok szaklap­
jába, a Fleischerzeitung-ba s onnan az egész 
világ sajtójába.

— Rejtélyes hölgy, Bradfordban 
minden estemegjelenik a város minden nyil­
vános helyén egy mélyen lefátyolozott hölgy 
a ki gyönyört! althangon énekel, könyörado 
ményt kér s mindig na> y feltűnést kelt. De 
annyira le van fátyolozva, hogy senki gém 
láthatja az arczát. Miután naponként sok ezer

I
 ember hallgatja, szép összeget keres ily módon 
a rejtélyes hölgy. Némelyek tudni vélik, hogy 
a férje szerencsétlen spekuláczió folytán el-

vesztette a vagyonát és most ő tartja fenn 
utczai énekléssel a családját.

— Mi lesz a neve a búcsúzó 
századnak ? A párisi Gil Bias intézte ezt 
a kérdést Franczíaorezág több kiváló embe­
réhez. Közűlök nehányan már be is küldték 
válaszaikat. Kulcs Simon, az első válaszoló 
nem válalkozik arra, hogy hunyó századnak 
nevet adjon, melyet különben is a törekvé­
st és a válságok jellemeznek. A mult szá­
zadot elnevezhették a forradalom századának. 
Ezt a századot azomban nem lehet a poli­
tikáról elnevezni. Inkább el lehetne nevezni 
a tudományról. Laplace, Lagranga, Arago, 
Pasteur, Berthellot, Koch, Bonnes adtak fényt 
ennek a századnak. A fizika előhaladása ala­
kította át a mi korszakunkat, s ennek az 
átalakításnak meg van erkölcsi súlya. — Pas­
teur rövideden azt mondja: Nem lehet egy 
névről elnevezni ezt a századot, melyben any- 
nyi kétségbeesett törekvés nyilvánul minden 
irányban. Inkább azt lehetne mondani, hogy 
ez a század az igazság százada, melyért most 
minden küzdelem folyik. — Barthellot hosz- 
szabb választ küldött be, a válaszának kivo­
nata az, hogy ezt a századot az értelem, a 
tudomány diadala jellemzi. Megjegyezzük 
végül, hogy maga a „Gil Blas“ a következő 
neveket ajánlotta a század elnevezésére : Na­
poleon, Cemte, Renan, Hugó Viktor, 
XIII. Leo.

— Előkelő származású levél* 
hordó. Lembergi lapok újságolják, hogy 
Lemberg városa levélhordói között van egy 
Jegalló József nevű, a ki egyenes leszárma­
zottja a Jagelló-dinasztiának, a mely a len­
gyel koronát a litváni koronával egyesietette 
Jagelló József lelkiismeretesebb és szorgalma­
sabb a kollégáinál és ezért kapott is nemrég 
jutalmazásul — 8 forintot. Az osztrák pos­
taigazgatóság azt a javaslatott akarja tenni, 
hogy az illetőt úgy tekintsék, mint a sze­
rencsétlenségbe jutott Jagelló-dinasztia egyik 
ivadékát és ezért megfelelő helyzetbe kellőt 
juttatni.

Peti és Pepi
(Modern roméncz )

Sápadt kétes holdvilágnál
Hévvel kiált barna Peti : 
„Esküszöm a holdvilágra, —
Ho,-y angyal ön szőke Pepi !“

Sápadt kétes holdvilágnál
Hidegen szól szőke Pepi: 
„Szép, nagyon szép, de nem elég —
Deli lovag, barna Peti !*

Rezgő, méla holdvilágnál, — 
Lángolva szól barna Peti : 
„Tanúm az éj s a csillagok — 
Szeretem önt szöka Pepi!*

Rezgő, méla holdvilágnál, 
Fagyosan szól szőke Pepi : 
„Még nem elég — most sem elég — 
Deli lovag, barna Peti !

Tűnő, múló holdvilágnál, 
Őrjöngve szól barna Peti : 
„Legyen ön a feleségem, 
CsillagszemS, szőke Pepi!“

Tünő, múló holdvilágnál, 
Lágyan susog szőke Pepi: 
„Uh, most szóltál szivem szerint 
Gyöngyvirágom, barna Peti !“

Tüske Pál.

ssedőgyerekeL
— A felelős szerkesztő. —

Nemcsak a kolozsvári esküdtszéknek, a I 
szegedi esküdt uraknak is módjukban lesz I 
olyan felelős szerkesztő fölött ítéletet monda- I 
ni, a ki c ak annyiban folyik bele lapjának I 
szerkesztésébe, a mennyiben a lapszerkesz- I 
téshez betűszedő is okvetlenül szükséges.

Popovits Milán a „Zasztava* felelős I 
szerkesztője egy közönséges betűszedő, egyi- | 
ke azoknak a szerencsétlen exiatencziáknak, 
kiket a nemzetiségek nagyhangú, ge sötét­
ben bujkáló vezérei, a törvényszék elé szok­
tak kitolni olyankor, mikor a szóért, melyet 
könnyelműen világnak eresztettek, a felelőssé­
get viselni kellene.

Cask rövid ideje annak, hogy nehány 
szedőgyerek viselte az oláh lapokban megje­
lent hazaáruló czikkek ódiumát az esküdtek 
előtt, s még föl sem ocsúdott közvélemény a 
meglepetésből s íme Szegedre kerül a „Zm- 
tava“ lázitó ozikke, melyért ugyancsak egy 
betűszedő statisztál a [örvény előtt, melynek 
szigorától a háta borsózik azoknak a jó urak­
nak, a kik értelmi szerzői a bűnnek, melyért 
szemtől szembe állni, a nyilvánosság elé lép­
ni nem merészelnek.

A legnagyobb gyávaság azoknak a vi­
selkedése, e kik ily módon bujkálnak egysze­
rű, korlátolt műveltséggel biró mesterlegé­
nyek háta mögé, az orvtámadáa még a nem­
zetiségi politikában is undort keltő, a szedő- 
gyerekek háta mögött leskelődő névtelen hő­

sök saját politikai Litfeleik legmé’y bb meg­
vetésére érdemesek csupán.

A „Zasztava“ statisztája, Popovits Mi­
lán betűszedő, ki uem tudja, nem akarja meg­
nevezni azt az álarcz alá rejtőzött izgatót, a 
ki saját hangzatos nyelvén a kisdedóvári tör­
vény ellen izgatott nyomtatott betűkkel s 
cselekedetének következményeit viselni bá­
tortalan.

A szegedi esküdtszék deczamber 9-én 
tartja meg a végtárgyalást a „Zasztava“ saj­
tóperében.

(Az Ellenzék eredeti táviratai.)

Országgyűlés.
Budapest, nov. 25.

A házban ma folytatták a vallás és 
közoktatásügyi tárcza költség vetésének rész 
letes tárgyalását.

Felszólaltak Herman Ottó, Helfi Ignáez 
Csáky gróf miniszter, Veres József és végül 
Berzeviczi államtitkár.

Azután interpellátiok voltak.

Kossuth egészsége.
Budapest, nov. 25.

Helffy Ignáez Turinból táviratot kapott» 
melyből kitűnik, hogy Kossuth gégebajáról 
szóló hir csak koholmány.

Olasz kormány lemondása*
Budapest, nov. 25.

Olaszországban a kormány lemondása 
folytán a zavar általános. Újból Crispit em­
legetik kormányelnöknek.

Püspöki konferenczia.
Budapest, nov. 25

Megbizható forrásból értesülünk, hogy 
a jövő héten a budai prímáéi palotában tar­
tandó püspöki konfereneziára Samassa Jó­
zsef egri érseket is meghitták, a ki eddig a 
közte és a herczegprimás közt fenn­
forgó egyéni differenczia miatt még 
egyetlen püspöki konferenczián sem vett 
részt. Sőt a püspöki kar egyik-másik tagja 
személyesen is járt Samassánál, biztosítva 
őt, hogy ha a konferenczián megjelenik, a 
prímás maga fogja a kibékülésre a kezde­
ményező lépéseket megtenni, de Samassa 
nem tágított, s igy a püspöki konferenczián 
ismét hiányozni fog.

Nemzeti * színház.

Kolozsvárt, vasárnap, 1893. november 26-án.
Délután :

Somióné Vadnay Vilma vendégfölléptével : 

A KOBNEVILLI HiROGOK,
Este :

Első 50 év előtti előadásnak emlékére :

A SZÖKÖTT KATONA.

Felelős szerkesztő :

BARTHA MIKLÓS

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos :

MAGYART MIHÄEY.

NYILTTER.

a
Ingyen gyógykezelést végez 

szegény fogbetegek részére minden 
Hétfőn" és Pénteken délután 5—6 óráig

Dr. Vájná Vilmos
egyet, magán tanár, fogászati műtermében, 
b.-tordi-utcza 1-ső szám. (Takarék-pénztári 
épület.) 8 -3

BOSCOVITZ A. látszerész
Kolozsvárit.

Egy drb szintelenitő (achromát) színházi látcső 
vet 8 frt helyet most 4 53 kr.

Egy brb színházi és tábori látcsövet 20 frt he: 
lyet most 10 frt.

Egy drb úti fémlégmérő „Aneroid Barométert41 
8 frt helyett most 4 50 kr.

Egy drb finum szemüveget vagy csiptetőt 3 fit 
helyett most I 60 kr.

Egy drb lí oszt szemüveg vagy csiptetô 1 frt 
60 kr helyet most 60 kr.

Egy közönséges szemüveget 25 krért.
Ezen kivül bőrportékák, tajték', borostyánkőáruk, 

illatszerek, pálczák, esernyők, utazó tárgyak, chinai 
áruk stb. stb. sokkal jutányosakban áruitatnak, mint 
eddig.

35 év ótft fenálló jó hirnevü üzletemet 
ajánlom a a. é. közönség figyelmébe.

BOSCOVITZ A., látszerész, 
hiduteza 4 sz. a „Hungária“ szálloda átellenében. 
Óvás Valaki firmám alatt optikai dolgokat árus, 

tudatni kívánom, hogy az nem megbízottam.
1021 (7—15)
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polgármester.

Sz. 3584-1893.
közig.

adja ki

442. (40-5$ (Koloszvártt, belszén uteza 3. sz. a. emelet )

1108. C
Sz. 3892—1893.

A lap! 11 atot t lS55«ben.

0 1031. (5-8)

Kolozsvárit, belszén uteza 14. ez. alatt.

Folyó évi tartalékalap : 
35,000 frt o. é.

Befizetett részvénytőke 
100,000 frt o. é.

Elfogad pénzbetéteket rövid és hosszabb időre a legelőnyö­
sebb kamatláb mellett

Leszámítol I, 3—4 hónapos váltókat a legkedvezőbb felté­
telekkel.

Lombard kölcsönöket ad különböző értékpapírokra, valamint 
azok eladását vagy vételét közvetíti.

A fennti üzletágakra nézve bővebb felvilágosítással szolgál:

1128. (2-3)

Hirdetmény
Alólirott városi tanács közhírré teszi, miszerint folyó évi 

de CZember hß 6-án d. e. 10 Órakor Abrudbánya város nagy 
termében tartandó nyilvános árverésen a következő javadalmakat

2.) 
ár 402

haszonbérbe 3 évi időtartamra:
A város mészárszék helyisége, kikiáltási ár 52 frt 10 kr. 
Az uj vágóhíd és a vásárokoni husárulási hely, kikiáltási 
frt 10 kr.

3 .) öt áruhely, kikiáltási ár 10 frt.
4 .) Az úgynevezett „Almásán*-féle gyümölcsárulási hely, ki­

kiáltási ár 6 frt.
5 .) A 371. számú ház (kövezetvám őrház) és a kövezetvám 

haszonbére, kikiáltási ár 2240 frt.
6 .) Az 578/640. hrajzi sz. porondos hely, kikiáltási ár 1 frt.
7 .) A piaczi vásár és rzemétvám, kikiáltási ár 8144 frt 88 kr.
8 ) A városi bor, must, sör, szesz és szeszes italok fogyasz­

tási illeték beszedési haszonbére, kikiáltási ár 18,000 frt.
9 .) A vadászati jog haszonbére, kikiáltási ár 13 frt 01 kr.

10) Az országos vásárok alkalmával felépíteni szokott deszka 
sátrak haszonbére, kikiáltási ár 160 frt.

11.) A bugyi és a Mládin Niculae-féle kaszáló, kikiált ár 51 frt
12.) A koma torkában lévő haszáló, kikiáltási ár 20 frt 01 kr.
Ezen haszonbérletekre vonatkozó feltételek alólirott polgár- 

mester irodájában délelőtt 8—12 óráig és délután 8 — 6 óráig 
megtekinthetők.

A haszonbérletekre vonatkozólag zárt ajánlatok is elfogadtatnak.
ügy a zárt ajánlatot tevők a zárt ajánlathoz csatolva, mint 

az árverezni kívánók az árvei és megkezdése előtt 10Q|o bánat­
pénzt (készpénz vagy értékpapírban) tartoznak letenni.

Abrudbánya, 1893. évi november hó 18-án.
A városi tanács.

1133. (1—1)
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat
A sz.-udvarhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhírré 

teszi, hogy a nagy-szebeni »Albina* takarék és hitelintézet végrehajtatnak
Szőcs Sámuelné szöl. Drauth Eliz végrehajtást szenvedő elleni 502 frt tőke 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a sz.-udvarhelyi kir. tör­
vényszék területén levő, Sz.-Udvarhelytt fekvő, a sz -udvarhelyi 393. számú 
tjkvben A f 758., 759., 762. hr. szám alatt foglalt ingatlanra az árverést 
712 frt ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1893. évi Deczember hó 19-lk napján délelőtt 9 óra­
kor a helyi kir. törvényszék telekkönyvi hivatalnál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan bsciárának 10°/o-át — 
vagyis 72 frtot — készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. czikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyministeri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-sa értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.
Sz.-Udvarhelytt, 1893. évi szeptember 28-án.

Dr. VOITH, 
kir. törvéaysaéki egyes kiró

MÜLLER GYULA 

(Keresztény Imre utóda)
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Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség becses figyel­
mébe ajánlani

W gyártmányaimat, "W 
melyek minőség, jóság és az árak tekintetében a külföldi gyárt­
mányokat fölülmúlják és á melyek több országos és ip»rkiálli- 

táson érdem érmekkel lettek kitüntetve.

m 
t- 
©

A székesfehérvári 
országos kiállításon 
1879. ezüst éremmel 

lett kitüntetve.

A Szolnokdoboka megyei 
gazdasági egylet termény, 
állat és iparhiállitásán 

1887. bronz éremmel lett 
kitüntetve.

A budapesti orszá­
gos kiállításon 1885. 
nagy éremmel 

lett kitüntetve,

Or’ Nagy raktári tartok m nden e szakmába vágó 
csikkekből a legfinomabb^ a legegyszerűbbig

Elvállalok mindennemű gépke fék javiÉá£áts 
avagy újjá készítését.

A legjobb romániai seriéből készítek továbbá: 
parket-féBsykibféket, festő- (Seinpenczlk), me­
szelő* és feeudeftl^ztliö-, fédélfestő ecsete­
ket, fodrász gömbkeféket, ruhh-, haj- és 

bársonykeféket, 
mindezeket felelősség mellett, tiszta sertéből.

953. (16—1)
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Hízott sertések eladasa.
A kdozs-ssioieo^tori m hir. gazdasági ían- 

intézetnél kaphatók?
Nehéz áru (páronkint 400—450 kg.) darabonkint 20 kg. élő­

súly leszámítással és az árból 4°/o engedéssel, kgrammonkint 44 kr.
Közép áru (oáronkint 289—330 kg.) darabonkint 15 kg. élő­

súly leszámítással és az árból 4°/ö engedésssi, kgrammonkint 42 kr.
Süldők (páronkint 180—200 kg.) darabonkint 10 kg. élősúly

leszámítással és az árból 4°/o engedéssel, kliogrammonkint 40 kr.
A mázsálás leszűrés után történik perzselés előtt reggeli 

6—8 óra között.
A perzseléshez szalmát díjmentesen ád az intézet és a leölt 

sertést a házhoz szállítja.
Tudakozódhatni lehet a m. k. gazdasági tanintézet 

intézóségénél (Kolozg-Monostor. Templom-épület.) Telefon 38. 
1134. (1—3)

Dicsfény koszorút a házi asszony homlokara

egy jó csésze Theáért !
Hogy ezt minden asszony kiérdemelje: vegyen a

nagy papir-üzi étéből

valódi Indiai Theát
Egy negyed kiló csomag ára
Egy nyolcaid

g frt 50 kr.
1 frt 85 kr.

1043. (8—20)

Eladó házak Kolozsvárit,
a Vashidtól 100—150 lépésnyire, "Wi

Kőmálalja-utcza 21. számú uj há

áll: 3 lakásbél, 6 ssoba, 3 konyha stb. 

Kőmálalja-utcza 23. számú uj ház, 
4 gz©bas előszoba,; füa’dősz^ba, 1 konyha stb.

Nagy-utcza 13. számú telek,
3 ëzoha, 1 kossybæ stb. álló lakház ég az uteza 

felől még nagy MépHh®té területtel.
^"Értekezhetni: a tu

1107. (2—x)

üzlet áthelyezés.«
Van szerencsém mély tisztelettel a nagyérdemű közönség be- Ä 

oses tudomására hozni, hogy a Főtér 18. szám alatt volt

Belmonostor-utcza 10. sz. (Paget-féle) házba, ff
Midőn a nagyérdemű közönségnek eddigi pártfogásáért a leg-yW 

halasabb köszönetét mondom, kérem azt ez uj és a kor igényeinek 
teljesen megfelelő és megnagyobbított üzletemmel szemben is.

Bátor vagyok különösen azt igen tisztelt vendégeimnek tudó- 
mására hozni, hogy nagy súlyt fektettem az egészségügy! szem- 

w- pontokra, melyek hivatva lesznek az annyira elterjedt haj, Szakáll 
és bőrbetegségek terjedését megakadályozni. W

Mindennemű hajmunkák, úgy kill- és belföldi illat-
szerek jutányosán kaphatók mindig.

sí

1126. (3-xj

Becses pártfogásért esedez !

SCHKLDTMAYER LAJOS,
férfi ős női fodrász.

s

kancza-ló
malom-utcza 4. szám alatt.

1135. (1—1)

KOLOZSVÁRI 

LESZÁMÍTOLÓ bank 
részvénytársaság.

Hivatalos órák: naponként délelőtt 9 
óráiéi fél 1 éréig. "W

Ô Tisztelettel tudatom a u. é. közönséggel, hogy

J FnpiacK-gor alatti
I bor- és sörmérési üzletemben 8 
f jó édes szöllő-mustl 
I kapha«. »

I Úgyszintén jó izlésü és olcsó koszt ®
Frissen csapolt sör, egy pohár 7 kr. g

A n. é. közönség becses párfogását kérve, maradok 
tisztelettel : è

Tisztelettel jelentem, hogy Széchenyi-téri

jj GYÓGYSZERTÁRAMAT
—= mely 20 év“óta áll fenn, ZH -

I a 8-ik számú háztól a 2-ik szám alatti
( gajáé hágamba helyeztem át.

> A Gyógyszertár egészen uj, modern berendezésű, s úgy friss 
gyógyszerekkel, mint bel- és külföldi

GTÓGT-KÜLÖNLEGESSÉGEKKEL
gazdagon el van látva.

Az eddigi szives bizalmat tisztelettel kérem részemre 
W továbbra is fenntartani.
M Kolozsvár, 1893. november hó.

Széky Miklós,
gyógyezerősz.

ARANYOZÓ ÜZLET
OLOZSVÁBTT, 

Belközép-utcza, Minorita-épület 10-ik szám

Alantirt van szeres t^ém a mélyen tisztelt közöneég tudomá­
sára adni, miszerint a Hid-ntczából

ARANYOZÓ MŰHELYEMET
a Minorita-épület bolthelyiségébe áttettem.

Elvállalok minden e szakmába vágó aranyozásokat, úgymint : 
uj képkereteket és tükör-kereteket, függönytartókat, mindenféle 
szöbadiszitési aranyozásokat a leg jutányosabb árbán.

Bátor vagyok a mélyen tisztelt Eőtisztelendő uräknak tudo­
mására adni, hogy elvállalok egészen üj oltár készítését, régi oltár

f újbóli aranyozását, mindenféle aranyozott templomi díszítéseket । 
legjobb és tiszta aranynyal való aranyozását felelősség mellett.
—= Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan későitek. ZZ* 

A mélyen tisztelt közönség pártolását kérte, 
alázatos Szolgája :

a

1000. (20—36)

aranyozó.

Magjai y Mihály könyvnyomdájában Kolozsvárt^ beikül ^atsza 33


